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exétkáldéaére vonatkozó fölszó- 
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PÉCSETT, XÚM-itu l-si szilI. EMELEThová a Up szellemi résiét 
illető minden közlemény inté­

zendő.

Kéziratok viasza nem zitatnak

P O L I T I K A I  N A P I L A P . a kiadóhivatalban vétetnek tél
A hadügyminiszter kis játékai.Pécs, 1895. joniu* 7A parlameiitaris testületek torzképe, a dele­gáció megkezdte működését Bécsben, és ismétlő­dik ugyanaz a komédia, mely a zseniális hatvan- hetes kiegyezés óta évról-évre lejátszódik az ország polgárainak nem nagy gyönyörűségére, de annál «•Híryô b megsarcolásával.A delegátus urak, túlnyomó nagy részben tizenhárom próbás mamelukok, végig esznek egy pár udvari ebédet, meghallgatják a miniszterek prepozícióit, melyeket természetesen másodkézből, fordítás utján kapnak, mert az u. n. k ö z ö s  miniszterek nem értik a mi barbár nyelvünket; aztán megszavazzák a követelt milliókat és hozzá uiég a szívesen vett bizalmat; néha-néha azonban mégis megesik, hogy még a delegátusokban is felbuzdul az a savó, mely ereikben a vér helyét pótolja, s egy-egy nemzeti sziuQ határozatra ve­temednek.Ilyenek pl. a magyar katonai levelezés, a magyar nyelv tanítása a katonai iskolákban, egy katonai akadémia felállítása Magyarországon s egyeb ily világraszóló renitens dolgók, melyek elhatározásakor a jámbor delegátusok háta is meg- borsózik. de azért csak elhatározzák mégis, hadd lássák odahaza, hogy milyen kemény legények ők a gáton, kik még a Hajxkrixminiszternek is mer­nek utasításokat adui.Persze a Rajxkrixminiszter nem veszi olyan komolyan ezeket a határozatokat, mint az azokat hozó delegátusok, azért nem is haragszik értük, hiszen hol van az megírva, hogy a delegáció határozatait végre is kell hajtani ÎKi lehet szúrni annak a civilbagázsnak a szemét akármilyen kibúvóval s azért katonáét mégis azt teszik, a mi nekik tetszik. így a ma­gyar katouai levelezés követeléséből arra lyukad-. tünk ki, bogy most már a magyai hatóságok kö- |

telesek elfogadni a katonaság német nyelvű átiratait, a mire előbb nem volt kötelezés ; a magyar nyelv tanítására vonatkozó határozat is végre van hajtva, a hadügyminiszter abban a kellemes helyzetben lesz az idén, hogy bejelentheti a delegációnak, mikép három magyarországi katonai alreáliskolá- ban tanulják a magyar nyelvet. Lesz is erre dör­gedelmes éljenzés, a hadügyminiszter pedig a mar­kába fog nevetni, hogy a birkák örülnek a meleg fürdőnek, mely a nyíréit megelőzi.A delegációnak ez a nagy vivmánya bizony egyetlen növendéknek sem fogja a fejébe verni a magyar nyelvet, mert a mikor a tanítókat bottal kell hajtani valaminek a tanítására, akkor képzel­hető, hogy a tanítványok mennyire fognak buz- gólkodni az egyértelműen fölösleges tehernek tar­tott tudománynak elsajátításában. Bezzeg máskép fogják a német nyelv elsajátítását a magyar hon­védségi tiszt képzőben, a Ludovika-akademiábau. Itt néni elégesznek meg azzal, bogy a német nyelvet is  tanítják, hanem egész tantárgyakat nemet nyelven kell tanítani s a növendékek bizo­nyos időben német társalgásra vannak szorítva.A magyar nyelvnek ugyanily mérvű kultivá­lásáról a magyarországi katonai alreáliskolákban persze szó sincsen, elég, ha heti egy-két órában pro forma előveszik a német nyelven szerkesztett magyar grammatikát, mert ezzel elég van téve a delegáció határozatának, a cél pedig ez és nein a magyar nyelv elsajátítása. vVannak aztán delegácionális határozatok, a melyeket még szinleg is teljesíteni egészen fölös­leges dolognak tart az alkotmányosnak csúfolt közös hadügyi kormányzat. Ebbe a kategóriába tartozik a magyar katonai akadémia kérdése.Arról persze szó sem lehet, hogy a közös hadsereg számára m a g y a r  t a n n y e l v ű  tiszti akadémia állittassék fel. Mikor ez a kívánság a delegáció elleuzéke részéről szóba lett hozva, Krieghammer báró, mintha legalább is detroniza-1

cióról le tt volna szó, oly sértő nyerseséggel vágta vissza, hogy m ig ő lesz azon a helyen, addig o tt ilyes követelésekkel előhozakodni ne merészkedje­nek. A megrezzent delegátusok erre megelégedtek annak a kérelemnek alázatos előterjesztésével, 
hogy mivel Ausztriában két tis z ti akadémia is van, Magyarországon meg egy sincs, hát á llítsa ­nak fel náluuk is egyet, azt nem bánják, ha ez 
is csak oly sült német lesz, m in t a másik kettő.

No de nem azért osztrák katooa Kriegham ­
mer ur, hogy engedjen, m ikor az ellenség csak 
dikcióval lövöldöz; neki nem kell tis z ti akadémia 
Magyarországon, ha tányéron hozzák is eléje. Egy­
szerre k ifundálta  azt, hogy egy harmadik akadémia 
teljesen fölösleges, hiszen az osztrák ármádia úgy 
sem tud már hová lenni a nagy tudom ánytól, ha­
nem e helyett inkább szaporittassanak az alsóbb fokú 
tanintézetek.És a m ikor mindezek dacára a delegáció mégis utasította a hadügym inisztert, hogy a harm adik akadémia terve it és költségvetését terjeszsze elő, azzal á llt  elő tavaly, hogy ennek a határozatnak 
nem tehetett eleget, mert nem vo lt rá  pénze. Á  
delegáció erre megszavazott 4 0 ,0 0 0  ir to t  a tervek 
és költségvetés elkészítésére abban % boldog re­
ményben, hogy most már lesz német katonai aka­
démiánk Magyarországon —  le g a lá b b  p a p i ­r o s o n .

De ime megesett az a ccuda, hogy a közös 
hadügym iniszter a rá tukm ált 4 0 ,0 0 0  írthoz nem 
nyú lt hozzá s legközelebb k i fogja je len ten i a bámuló delegátus uraknak, hogy „edd ig  nem ju to tt  abba a helyzetbe, hogy a harm adik katonai aka­
démia részletes tervei és költségvetésének elkészí­tésére engedélyezett 40 ,0 0 0  fr tn y i h ite lt  igénybe vehesse", vagyis más szavakkal: nem ta rto tta  szük­ségesnek, hogy a delegáció határozatát végrehajtsa.

Nehogy azonban a m egtakaríto tt 4 0 ,0 0 0  f r t  révén beálló pénzbőség mián zsírunkba fu ljunk , az 
ismétlő fegyverek beszerzésére megszavazott 9 m ii-

A „Pécsi Figyelő" tárcája.
Minek is van szerelem a világon?Miuek, minek? sóhajtott a step és elegáns T i­hanyi Aladár. Miért e nyomorult élet, mikor az, akit ő oly őrülten szeret, nem viszonozza érzelmeit !Lehajtá bánatos fejét az asztalra, majd feltekin­tett a gyünyórU holdra, mely egé-zen bevilágitá esi nos garaton lakását, és mintha tanúnak akarná hivni azt a szép égi testet, melyhez a szerelmesek oly gyengéd vonzalommal viseltetnek.E pillanatban úgy néz ki, mintha nem is ő lenne az a vig hu, aki mindenhol jelen szokott lenni, hanem mintha valami testben és lélekben megtört ember volna !Úgy elszokott mar a mutatástól is ; egyedüli Öröme a magányban telik. Barátai váltig faggatják búskomorsága okáért, de nem igen tudnak belőle va lamit kivenni. Néha egy két szóval céloz rá Majd megtudjátok nemsokára, miért vagyok oly búskomor.»* *Aladár gazdag szülők egyetlen gyermeke volt. Kényben és bőségben nevelkedett fel. De ő nem igen törődött mindezzel, mert a fény és gazdagság soh sem vakitak el, ami pedig egyetlen elkényeztetett gyér ®ekoél ritkaság.Szép állása volt már. Tiszttársai nagyon szeret­ték ; mert maga volt a jóság és becsületesség Sze­rették a lányos mainak is; egészen túlterhelték a soktH'ghivassal, in»*ly* t AJadar sohasem utasított vissza Nem akart senkit sem megsérteni.Egy nyen iiissejövetel alkalmával ismerkedett 

m “ g M au vök v Olgával, aki ép oly «ép , mint kedves Irány vi.it Egész e«te nem mozdult mellőle, folyton f g)'utt társalogtak és nem egy leány nezett ingyen

a szép Olgára, a ki a szúró tekintetekkel nem igen látszott törődni.Hazamenet Olgának megígérte Aladár, hogy másnap meglátogatja őket, a mit Olga örömmel adott tudtára édes anyjának.Aladár ígéretét bevallotta, és oly nagyon bele szeretett a leányba, hogy alig tudott megválni tőle Itt kezdődött mar Aladárnak szenvedése ; mert Olgát az első szerelem igaz érzésével szerette.Ezután gyakrabban ment Olgáékhoz, a mi leánynak feltűnt, de nem is gondolt arra, hogy valami komoly szándék vezérli, mert ó már menyasszony és Aladárnak ezt már hallani kellett barátaitól. Csak mint igaz jó barátot tisztelte, mely mögött semmiféle szerelem nem lappangott.Aladár ez idő alatt feltűnően rossz színben volt. Egy ízben haza utazott szülőihez, a kik váltig faggat ták egyetlen gyermeküket, hogy mi baja, miért az a szomorúságkor erőltetett mosolylyal felelt. Ne aggódjanak édes szüleim, az egész bajom csak onnan ered, hogy a levegő nem valami tiszta, a hol jelenleg tartoskodom. A szülők megnyugodtak ebben, Aladár pedig meg­borzadt önmagától ia, bogy szülőit álnok hazugság­gal ámította el. Tovább nem tudott otthon maradni, mint egy hétig. Erősen vonzotta haza az az ártatlan kék szem, bár maga sem tudta még, hogy öröm, vagy szomorúság vár-e reá?Visszaérkezetkor megint el-ellátogatott Olgáék hoz : mert már nem bírt Olga nélkül ellenm. Epedve várta azt a boldog pillanatot, amidőn lábaihoz bo­rulva, elmondja neki, hogy mily kimondhatatlanul szereti Az alkalom nem sokáig késett. Egyszer épen olyankor talált menni, mikor Olga mamája nem vo'f otthon.Olga elébe sietett, nyájasan üdvözölte és ki­mentek a kertbe, a hol éppen akkor voltak a gyü­mölcsfák virágzó pompájukban Oly szép oly elra gadó volt minden, hogy Aladár azt sem tudta, hol

van ? F eje  szédült ; e lk ib itotta  a fák virágainak hó­dító illata. Leültek a kerti lugasban Ném án hoss- szasan nézett azokba az ártatlan szem ekbe. V é g re  nem tudott magán uralkodui. Leborult O lg a  előtt és 
a legm élyebb szerelemtől áthatva szólt h o zzá; „ O lg a , én önt kim ondhatatlanul szeretem ; szerettem attól a pillanattól fo g ia . a melyben elóazör megláttam. Ne vessen m eg. ne Űzzön el m a g á tó l1 Saóljon, ha v i­szont szerete  engem et?O lg án a k  végtelenül fájt, hogy eat a nemes fé r­fiút vissza kell utasítani, de tehetett-e máéként, m i­kor az ő szive már nem volt szabad.A lad ár ! —  saólt a leány —  ne nehezteljen reám, de én önt nem szerethetem, mert én már menyasszony vagyok. H a tudtam  volna, hogy Öq csak egy kis vonzalm at éret irántam , barátságunkat nem hagytam  volna olyan kom olvlyá fejlődni. De ne ve­gye szivére ezt a dolgot. V an  nlág leán y, majd fog egy m ásikat találn i, a kiben ismét fellelheti esive bol­dogságát.Soha ! Soha ! —  nyögte kinoean Aladár. Ha- samenet m ég sápadtabb lett arca. Snemei homályo­sak voltak , mint a ki m ély álomból kel fal Benyi­tott ssobájába, leroskadt egy székre ée hosszasan, keservesen sirt. Nem is volt esaénél. Már a reggeli napsugár is m egarsnyozta a szobája kárpitjait, ő még m indig azon az egy helyen ült.Á lm atlan u l, megtört szívvel ment másnap h iv a ­talba T ársai meglepetten néztek reá. de nem m er­tek egy ssót sem szólani. Arcáról leolvasták, hogy valam i nagy ssomoruság gyötörheti ssivét.Egy hét múlt el asóta a végletes nap óta. Aladár egy ki» levelet kapott O lg átó l, m elyben kárre  kéri, hogy esküvőjénél a vófélyi tisztet lenne sziveselfogadni.Aladár keserűen mosolygott. E lolvasta hass ssor azt k kis levelet, összecsókolta minden betűjét. Elfogadom ! szólt m agában. K inteljes feladat lean
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liónyi szükségletet fetemeli 20 millióra. Ita olyan 
80k a pénzük a magyaroknak, bog}’ olyasmire is 
dobálják a pénzt, a mire nem kérik, hát izzadják 
ki most a felcsigázott követeléseket.

És a magyar delegáció tudomásul fogja venni, 
hogy határozatait a Rajxkrixminiszter papirosko­
sara számára hozza; meg fogja szavazni minden 
pénzügyi és gazdasági válság dacára a felcsigázott 
hadügyi költségvetést: mi pedig legyünk boldogok 
és dicsőítsük a hatvanhetes kiegyezést, mely min­
ket Ausztriával egyenrangú féllé tett s a diplo­
máciát és a hadsereget is kózóssé téve, nekünk 
özekre as osztrákokkal egyenW befolyást bizto­
sított ! ? ?

* K t t z ö s ü c y i  k ö lt s é g v e t é s  A zöld bo-ritéku tűsetek tegnap osststtsk ki a birodalmi fő- 
é* székvárosban, s hol mind a két delegáció ma tartott* megnyitó Ülését Magyar nem örtll, osztrák nem épül eaeknek a fűzeteknek a tartalmán, mert ebben a legcsodálatosabb fikció testesül meg. Minden költségvetés lényeges alkotó eleme a kiada» és a bevétel. Csak az osztrák-magyar közösllgyi költség­vetés as. a mely a maga erejéből nem tud megfelelő rovatot nyitni a fedezetnek, banem bízza ezt a né peknek mindenkor kipróbált áldozatkészségére, reális jövedelmi források nélkül, egyszerűen áthárítva 136 millió 947,900 frtnak az óriási terhét a két állam félre, s többé nincsen még csak szó Bem arról, hogy az a 70 és az a 80 százalékos hozzájárulás milyen megterhelést jelent az adót fizető népeknek, a me lyek különben mindig szeretettek és mindig hívek A b alkotmányos formába öltöztetett kabinetrendelet tegnap tehát a 70 és 30% arányában majdnem százötvenbét milliót követel a duális államtól. A kiegyezés huszonnyolc esstendei magyarázata pom pásan érleli ezeket a közös költségvetéseket. Csak a tavalyi ssUkségletet véve mértékül már konstatálhat­juk, hogy 4.233,200 írttal emelkedett a közös budget. A közös hadügyminisztérium költségemelkedése a jövő évre 4.077.363 írt, vagyis a delegációk elé terjesztett költségvetés nolifikálja az előzetes híreket a militárizmus újabb követeléseiről. Ámde nézzük az 1893. évi zárszámadást : ott 4.938,134 frt a tulki- adás. Ez mind a hadügyminisztérium reszortjába esik, az 1893. évi kezelési kimutatás 2 milliót meg­haladó tulkiadását ismét csak a hadügyminiszter túlköltekezne állítja be niiut követelést s a számok­nak ez a láftcolata csak azt jelenti, hogy a raiiitá- rizmus járószalagján viszik a delegációk Ausztriát és Magyarországot a pénzügyi lejtőre. Ez a tegnap előterjesztett költségvetés az elijesztésig reális Hevált mindent, a mit előre hiressteltek a hadügyi költség vetésről. Megjelenik előttünk immár az 1,800.000 trt az ismétlő fegyverek beszerzésére, igaz. hogy ez a kiadás nem uj, de részlete annak a terhes kötele­zettségnek, melyet 1891 ben iktatott a delegáció ha­tározatba. Megjelenik előttünk a csapatlétszám íel-Olgát menyasszonyi ruhában az oltárhoz vezetni, de megteszem és akkor nyugodtan halhatok megElment Olgához, hogy megköszönje a ineglu vást. Azóta a végzetes nap óta még nem volt ott Olga nagyon megörült a látogatásnak, de megdöb­bent, mikor Aladárra rá nézett. Az egész emberből csak a véghetetlen szenvedés tűnt ki.Elérkezett zz esküvő napja. Kocsik hordták a díszes esküvőhöz a sok vendéget. Aladár, mint va­lami túlvilági lény, úgy nézett ki. Ajkai reszkettek a fájdalomtól. Akár hogy igyekezett is fájdalmat el- palástolni, arcáról le lehetett olvasni.Megindult a nászmenet. Aladár Olgával ment. Alig bírta karján az oltárhoz vezetni, oly gyenge volt. A szertartásnak vége lett. A kocsik gyors ro- bogáasal haza vitték a sok vendéget, kikre dúsan megrakott asatalok vártak.Vacsora után kezdetét vette a tánc. Aladár Olgát, a menyasszonyt kérte fel Hévvel járta a csárdást Szenvedélyesen átölelte derekát, mintha sohasem akarta volna elereszteni. A tánc végeztével kezet csókolt Olgának, és e szavakkal vált el tőle : Olga ! bocsásson meg ! Imádkozzék olykor érettem ! Isten vele ! Éljen boldogul !Azután rávette felöltőjét és ment egyenesen a korcsmába, a mit pedig azelőtt sohasem szokott meg­tenni. A cigányok oda álltak mellé és húzták a fü­lébe z nótákat bánatos, panaszos hangon.R«ggei ▼olt, mikor kábult fejjel haza vánssor- gott. Elővette revolverét és megtöltötte. Nyomban egy tompa durranás és átlőtt szívvel feküdt pam- lagán Asztalán egy kis levelet találtak, melyre ez a néhány szó volt írva : rMinek is van szerelem a •világon ? !"

U  F .

emelése, élburkoltan, mintegy folyománya annak a delegácionális taktikának, a mely nem kérdés, a közös kormányt meg nem köti, hanem megad mindent, bírálat nélkül. Egyáltalán már ma a késelési kimutatás és társsámadás eredményeiből konstatálhatjuk, bogy a tösös kormány a legteljesebb sou versi ait ással sem mibe sem veszi a delegácionális határozatokat. A  tulkia dáaoknak meg van a cime szavazva, ez igaa, de a megszavazott s tényleg telbaaznált összegek között olyan jelentékeny az eltérés, hogy már nem elszámi tásról, hanem annak az elvnek a dekretálásáról kell beszélnünk, hogy z hadügyi kormány a delegációnk lis határozatokat csak alkotmányos közösségnek tartja s szabad kezet biztosit magának a létszám, z kiadá­sok, beruházások körül. Ez jelenti a delegácionális intézmény elfajulását. Addig szolgáltatta ki magát a mindenkori többség Kálnokynak, Byland-Rheidtnak, Bauernek, míg Krieghammernek megérett a gyümölcs. Miért lenne a közös kormány őszinte, miért terjese lene elő reális költségvetéseket, mikor elfogadják tőle a bevégzett tényeket is s akceptálják a költségszám lát is. Ez a magyarázata a folyton megújuló hitel - túllépéseknek.
H í r e k .

Pec», 1895. juuiuN hó 7— ( V a s á r n a p i  m n n k a s a ti.n e t .)  Egyik helybeli laptársunk megírta valamelyik nap, hogy a törvényben kontemplált vasárnapi munkaszünet az üzletekre nézve julius és augusztus hónapokban d. e. 10 órakor kezdődik. Egy kis tévedésben leledzik laptársunk ; mert igaz ugyan, bogy a 20.000 lakosa gon aluli városokban julius és augusztusra van szó ritva ez a korábban megkezdődő nyári munkaszünet, de a 20.000 lakoson felüli városokban, a minő pl ^écs városa is, J u n i n s  és j u l i u s  hónapokra. Tehál hogy valamiképpen bírság ne érje kereskedőinket a rendőrség részéről záróra megszegése miatt, helye sen tsszik, ha nem annak a téves magyarázatnak, hanem a valóságnak megfelelőleg intézkednek. Kü­lönben utalunk a kapitányság által a mai nap kiadott következő hirdetményre :„Több oldalról hozzám intézett kérdésekre az ipari munka vasárnapi szüneteléséről szóló 1891.V II. t -c. » vonatkozó rendeletek alapján újólag közhírré teszem, miszerint a következő ipari mun kák : a| a gépiparnál a sürgős és halaszthatlan ja vitási munkák; h) a kisiparnál a sürgősen rendelt javítási munkák ; c) a pékiparnál az áru elkészi lése és szállítása ; d) a mészáros, hentes és kalbász- készi'ü iparnál az elkészítés, elárusitas és szállítás ; e) minden a rendelet II. A) 1. és 2. pontjai alatt meg nem nevezett ipari és kereskedelmi üzietekben az clárusitás és a házhoz szállítás ; f) kereskedelmi és ipari irodákban a kereskedelmi és gyári alkal­mazottak irmiabeii munkája a junius és julius hó­napokba imu vasárnapokon csak délelőtti 10 líráig folytatható. Ezen tilalom ellen vétők kihágást kö­vetnek el és 100 írtig terjedhető pénzbüntetéssel bűntetteinek Pécsett, 1895 junius 6-án Vascary főkapitány. “— (V o lt tan n lók  m egem lékezése ) Apécsi kir all. föreáliskolában 1882-ik évben érettsé­git lett tanulóik s azoknak az előbbi osztályokban volt tarsai közül többen, kik 1892. évi augusztus 20 án Pécsett iskolatarsi találkozóra összejöttek, a főreáliskolára való kegyeletei emlékezésül egy ala­pítványt tettek, melyből évenkint egy vagy két olyan főreáltanodai idegen nyelvű tanuló kap jutalmat arany ban, ki a magyar beszédet legjobban elsajátította. Ezen jutalmat tegnap vitte el 1) i s e h k a Győző intézeti igazgatóhoz K ó n a k  y Kálmán dr. megyei árv. jegyző. Az igazgató örömmel vette át a pálya­dijat s megígérte, hogy az alapítók intenciójához mérten fogja azt kiadni az iskolai év végén. Ezen igazán szép alapítványt az intézetnek a következő volt tanulói tették : B u r g s t a l l e r  Lajos kir. mér­nök Fiume, E r r e t h  János gyógyszerész Pécs, E  i c h e r István körjegyző Kis Dorogh, K r a u s z Nándor bányafőnök Salgótarján, K I e i s z n e r Ká­roly urod. intéző Henrika, M o l n á r  Dénes urod. ispán Körcsönye, most már néhai M u n c z h a r d t  Géza városi főmérnök Pécs, N é m e t h  István urod. ispán Hukovecz, O t t  Béla borkereskedő Pécs , P r o k s c h  Artúr körjegyző Villány, R a u s c h  K á ­roly számvevő Mernye, R ó n a k } '  Kálmán dr. me­gyei aljegyző Pécs, K u e p p r e c h t  István gépgyá­ros Pécs, S a á g h y Ferenc megyei ellenőr Pécs, S a á g h y Kálmán városi számtiszt Pécs, S a á g h y Ferenc kántortanitó Kis Vejke, S i n k ó  István szol- gabirósági iktató Apatin, W e n k  Ferenc főerdész Hoaszu-Hetény, W e r n e r  Ferenc áll. vasúti hivatal nők Budapest.
— V izsg á la to k  a Jogakadém ián )Tegnap délután vették kezdetüket a szokásos vizsgála tok a helybeli jogliceumon. A tegnapi vizsgára je | lentkezó Krúdy Géza és Szommsr Béla abszolvált

joghallgatók, a jogtudományi államvizsgáról egyhan­gúlag képesítettek.
— (Aa Öngyilkos tem etése.) Ma délelőtt 11 órakor ment végbe a tragikus véget ért S z á s z  Gyula temetése a budai külvárosi temető halottas házából. A tegnap kiadott gyászjelentés szerint a temetés II  órára volt kitűzve, de már jóval 10 óra előtt nagy kösönség verődött össze a halottas hás körül. A család tagjai : Szász Károly, Szász Do­monkos püspökök, Szász Róbert miniszt osztály ta nácsos, az elhunyt gyermekei, valamint a lelkész pont 11 kor érkeztek meg, a kik a kösönség sűrű sorfala közt bevonultak z halottas házba, z hol az igyazerü leazügezetien koporsóban feküdt S z á s z  Gyula, hogy még egyszer megpillanthassák szeretett atyjuk, testvérük vonásait. A Concordia vállalat em­berei gyorsan lefödték a koporsót és kihozták a ha lottas hát elé. Megkondult e pillanatban a temető kápolna kis harangja és ennek síró kísérete mellett S z a b ó  József ev. ref lelkész szivreható imát mon­dott. bogy alig maradt szem szárazon. Ima végeztével vállra vették a koporsót és megindultak vele arra a helyre, hol az öngyilkos neje aluszaza örök álmait, a hol elkövette végzetes tettét, a hol meg volt asva számára a sir. Leeresztették az egyszerű feketére festett koporsót, a melyen csak ez állott „Szász Gyula élt 61 évet", a pap ismét egy rövid imát mondott, midőn aztán a csakhamar sirhanttá domborult rögök elfödték azt, ki nem talált már több örömet ez élet­ben. A koszorúkat a sirbant fölé helyezték ; szalag­jaikról a következőket lehetett olvasni: „szeretett atyjuknak — gyermekei.“ „Kedves testvérüknek — testvérei." „Blum Béla és ueje — barátjuknak." „Pécsi reform, egybáztanács — Szász Gyulának “ „A  felülvizsgálok — tisztelt főnöküknek." „Nagyt. Szász Gyula miniszt. titkár urnák — tisztviselői." A hátramaradt, most már teljesen árva kiskorú gyerme­keket a három testvér veszi gondozása alá.
— ( Jö v e d e lm i pótadók kifüggesztve.)Pécs szab. kir. város hatósága részéről koztudomasra hozatik, hogy az 1883. évi 44 t c 16. és 18. ig ának rendelkezése szerint az 1895. évre kivetett általános jövedelmíjpótadó lajstromok az érvényesítési záradékkal ellátva f. é. |unius bő 8-tól 8 napi időn a pénztári hivatalban közszemlére tétetnek ki Pécsett, 1895. junius bő 7-én tartott tanácsülésből. Pécs. sz.kir. város tanácsa• •— ( O n g y ilk o s t Á K I  alul. e — ina mar — neui szokatlan utón vetett védett ifjú éie éne* M o l ­n á r  Karoly kacsótai molnárnak vasároatlombói Hzármazaau szolgája. — tiazdaja revolverét észre­vétlenül kivitte a malomból » a falu közvetlen köze­lében levő vályog gödröknél mellbe lőtte magát a ttzerencaétlen. F. hó 4-én reggel a pásztorok akadtak ott reá Az élet eme könnyelmű eldobalaoé, mely a nép körében is utat tör magának, uralkodó nyava­lyája a *z izad végének, a legbizonyoaabb mutatója annak az erkölcsi nibiliziuuaiiak. mely bit nélkül bolygva át sivár életét, annak csak addig tud örülni, inig nagyon is romlott ízléssel becsült tisz­tátalan örömöKet, gyönyör'izet nyújt. E mellett elveszti elieniálió képességét, kis bajok legyőzik. — Ámde mit prédikálunk ? Hát a művelt rendet oly mohón utánzó földnépén miért ne látszanék meg a „ti n d e s i e c 1e" ?

Esperessegi k erü leti gyű lés ) Aszegzárd kerületi róm. kath papság gyűlést tartott e hó 4-éu .8zegzárdou S&ghv Pál esperes elnöklete alatt A gyűlésen a kerületi papiág maidnem teljes számban jelent meg s az egyházi ügyek elintézésén kívül nagy vitára adott okot az a kérdés, hogy váj­jon szavazzanak-e bizalmat Agliardmak. vagy ne V A többség határozatiig kimondotta, hogy tuas ke rületek példáját nem követi és így nem elegyedik bele a politikába. A néppárt megalakítását nem mondották ki.— ( V e s z e d e lm e s  já té k  ) Mi nt vörösmarti tudósítónk írja, vérlázitó esemény játszódott le a kö­zeli napokban Vürösmarthon Kovács Jóska, Takács József mostoha fia, játszótársát, Burjáu Györgyöt já ­tékközben agyonszurta Kovács Jóska és Burján György rég időktől fogva bú játszótársak voltak, kik eltekintve némi csintalansagot, jó barátok voltak. Kedden délutáu kaszával játszott a két gyerek, mikor egyszer csak véletlenül Kovács a mit sem sejtő Bur­ján Gyurkát hasba szúrta a borotva élességü kaszá­val. A szerencsétlen Burján gyerek nehéz sebe foly­tán a rákövetkező napon meghalt.— H a za v á g y ó  m agyarok.) A Szerérn- sógben lakó magyaroknak, mintegy 500 léleknek szomorú sorsáról értesítenek bennünket Haza vágy­nak. mert rosszul folynak ott dolgaik és a viszonyok oiyanok. hogy gyermeseik feltétlenül elhorvátosodnak, mert magyar iskolát állítani nem képesek, magyar szót pedig ott nem igen hallanak. Az volna most ki­vándorolt véreinknek az óhajtásuk, hogy a horvát kormány venné át az ő fundus instruktusukat az esetleg az ő helyükbe letelepülő horvátok számára,
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a pénzügyminisztérium pedig engedné el az adójukat és ily módon is kömiyitené meg visszatelepítésüket. Őszintén kívánjuk, hogy a hazavágyók igyekezetét siker koronázza— ( M il le n iu m l  b é ly e g .)  A kereskedelmi minisztérium elhatározta, hogy az ezredéves kiállítás tartamára uj postabélyegeket hoz forgalomba, amelyre a kiállítási plakát pályázaton dijat nyert ssoborcso portozat lesz rányomva. A  csoportosat a vezéreket tünteti fel, amint Árpádot pajzsra emelik. Nevezete­sebb alkalmakra postabélyegek kibocsátása nem uj gondolat. Károly román király jubileuma napján árusítottak a nap emlékére készített bélyeget, ame lyet élelmes kereskedők hónapok múlva drága pén* zen adtak el a bélyeggyűjtőknek. Amerika fölfede­zésének négyszázados emlékére egész éven át szintén ily emlék-postabélyegek voltak forgalomban, amelyek az uj világrész nevezetesebb mozzanatait tüntették föl. Az eszme tehát nem uj ugyan, de jó. Érdekes ségét azonban növelné, ha minden más más értékű bélyeg ezredéves fennállásunknak más és mozzanatát vagy alakját örökítené meg.
— (É rd ek ei válóper.) Pubi maga az éjjel megint nagyon későn jött haza! Istenem, mi lesz magából ? Engem csak mindig keserít, — álmatlanul fekszem, folyton magáért aggódom . . .Ez volt a minden reggeli mondása a szőke me Dyeeskének, sokat mondott még ezenkívül, — de nem használt, a Pubi — a férjem uram — csak minden este elment a kaszinóba, s hogyan, hogyan se, — reggel, mikor már a nap jó magasan állott, tért haza— becsipve.— Kedvesem, — mondja a Pubi — maga ezt nem érti. Maga azt hiszi talán, hogy a predikációjá val nekem ijedséget okoz. Ohó ! Tudom én mitakar— Iieukk, heukk -  it már csuklani kezdett — tu dóm én . . . heukk !— Igen tudja, menjen aludni, maga — malac!— M aaa-lac ?—  Igen  m alac, ha ak arja  20 ssor m a la c!Többet már nem szólhatott Pubi ur, mert agondos menyecske vánkost nyomott arcára, s addig letakarva tartotta tűig el netn aludt.Másnap Pubi ügyvédet fogadott, hogy ő válni akar feleségétől, ki első sorban 20 szoros malacnak degradálta, másodszor pedig vánkossal fojtogatni kezte, ? a mi nem épen bolondság. A válóper folyik, kiváncsiak vagyunk, elválasztják-e őket.
— (M it csin álj ó n k  a  r o m  aai varok- 

kai.) Mar igen sokan törték a fejüket azon, hogy a rosszul készített, nem szelelő szivarokon hogyan h-bet segíteni, de még eddig senkinek sem sikerült megoldani. Most a dublini Smooker’s Weekly c. uj ság a Következő eljárást ajánlja : „A  nem szelelő szivarokat végig kell csepegtetni mérsékelten fekete­kávéval. azután egyenkint jó vastag irópapirra he­lyezni okét, úgy. hogy egymáshoz hozzá ne érjenek s 'Ky P*r napig száradni hagyni. Ezután rakjuk hadog skatulyákba és fedjük he, hagyjuk igy két napig és a harmadik napon, ha szép napsütéses idő van. vegyük elő és egyenkint szép óvatosan dobjuk ki az ablakon^.— (Család szökevény.) Baross György szolgalegény, ki hosszabb időn át hóén szolgáltPetrovies Ferenc abahgeti korcsmárosnál, egy szép napow cselédkönyvét s gazdája .'10 frt készpénzét ellopta, s nyomtalanul eltűnt. Kóröztetése elren deltetett.— (K i lo p ta  el a  p o n y v á t ?) Es a kér­dés merült ma fel a pécsi kir. törvényszéknél. Ugyanis l’ury Pál szentlőrinci ügyvéd múlt év október ba vában megbízta Bálint Lajos kocsisát, vigyen el egy láda apróságot Munkácsi Lajos beeefai lelkészhez Bálint el is ment, de mire visszatért, a ponyvának fele, mivel a láda betakarva volt — hiányzott. Lo pás, illetve sikkasztás vétségéért perelte be Tury kocsisát, a kir. törvényszék azonban, minthogy a sikkasztás bebizonyítható nem volt, Bálint Lajost felmentette.
— (Á lla m i porzó.) Nem arról a porról akarunk most Bzólani, melyet a magas kormányon ülők szórnak a magyarok szemeibe, hanem arról a porról, a mi nincs — a pécsi m. kir. távirdahiva tálban. Hogy tisztán fejeaeük ki magunkat : nincs a hivatalnak porzója. A találékony közönség aztán hogyan segített magán ? Lyukat csinált a falba azzal a tollal, a mivel másutt írni szoktak és onnét kaparja ki a vakolatot — portó helyett. Nem akarjuk a pé esi távirda hivatalnak teljes elhordását bevárni, éppen azért oda adresszáljuk kérésünket, a hová illik : Vagy porozzák be a tisztelt hivatalnok urak az általuk irt vevényeket, vagy tartson a m i ír. kincstár porzót. Tessék elhinni, az az épülctrongálás többe kerül, mint egy kocsi homok ára.— (M eleg van  !) Érik a cseresznye, puhul az aszfalt ; a gavallérok térdig érő fchércsikos nad rágban, a kisasszonyok porcipóben járnak. Paaarul ontja melegét a nap, hogy csak úgy áléi tőle az em

bér és a üakkeres ló. Mert ez utóbbi is érzékeny lény ; asért olyan rokkantak az inai. A  város csendes, a bolternyők lecsúsznak a kövezetig s fagyla ltta l rontja meg a gyom rát az ember. A  gazdasági h iv a ­tal fényes délben öntösteti as utcákat, mert akk or még látni a port, alkonyatkor aaonban már nem. H ásasságokat sem as égben, sem a  földön nem köt­nek. A  rendőr orvos mérges gom bákat keres a piacon s ha ilyenekre nem a k ad , elkobozta a hamis tejet. A  hivatalnokok ssabadsigot kérnek ; nyalábssám ra érkezik e tárgyban a hivatalfókhöz az érzékeny in ­stancia. A  városi tanács k iad ja  a rendeletét, hogy óvakodjunk a koleravesaélytól, mert e vészbe sok em ­ber belevéss. A  hidegfUrdó tulajdonosok öles plakáto kát tesznek közzé, m elyeken feldicsérik a hidegvizet, ellenben szigorú szavakkal Ítélik el aa einslagos bort. A  vízvezetéki társaság pedig óva inti a mélyen tisztelt publikum ot a hideg viz nagy m érvű fo g y a ss- tásátul a inkább ajánlja a gőzfürdőket. M ikor mindez igy történik, biztosra vehető, hogy nyári cudar meleg napok járn ak . A z  elősoroltak fényes bizonyítékot szolgáltatnak erre. M eleg vaD, annyi tény !
— (H írla p i hirdetések fontossága.) Avidéki ember, kereskedő, vagy iparos, sok helyen még mindig kidobott pénznek tekinti azt a*, össze­get. a mit a kereskedő vagy iparos hírlapi hirdeté­sekért ad ki. Azért nem is képesek nagyobb for galmat csinálni, mert szűk körre vannak utalva s az a nyereségük, a mit a polgári hasznon felül, vevőik kis csoportján húzhatnak, sukszor f>0"/0 vagy 00% kai tartva ki az árakból. A világ leggazdagabb üzlet emberei, urai millióknak, beósmenk, hogy vagyonú kát egyedül a hírlapok hirdetéseinek köszönhetik, így Barnurn, a reklámok nagy mestere, azt mondja, hogy a gazdagság útja nyomdafestékkel van bekenve, mert ő üzletének óriási sikerét hírlapi hirdetéseknek köszönheti. Asztcr szerint Üzletembereknél a gazdag­ság a nyomdák jövedelmének szaporításától függ. Maculay pedig így szól a hirdetésekről : rvalamint « gépnek a gős, úgy az üzletnek a mozgató ereje a hírlapi hirdetés.“ Vanderbilt a nagy milliomos sze rint honnan tudja meg a világ, hogy valamely hasz­nos dolognak birtokában vagyunk, ha nem hirdettük r* Wechwart A. J  önvallomása szerint számtalan mii lióit szinte a hírlapi hirdetéseknek köszöni — Her czeg Rudolf egy berlini világhírű cég főnöke ezeket mondja: „ Egész vagyonomat, világszerte ismert ne vemet, hírlapi hirdetéseknek köszönöm, melyek nél­kül ma semmiféle üzlet nem boldogul.“ Persze a pécsi üzleti felfogás eddig még nem jutott ; azonban hiszszük a változó viszonyok s a kilátásban levő lázasabb idegen verseny majd rászorítja
— (Felm en tett ügyvéd.) Stern Károly pécsi ügyvéd felett, kit csalás és zsarolásért vádol tak, ma hirdették ki a kir. tábla ítéletét, mely a törvényszék felmentő ítéletét helybenhagyta. Az ité letben a kir. ügyészség megnyugodván, jogerőssé vált.
— (H án y lépéat teas egy levélhordó ?)Egy német úri ember egy lépésmérő segélyével ki számította, hány lépést tesz naponta egy-egy levél hordó». Hét napon át tett kísérletet, mindannyiszor reggeli 7 órától másnap reggel 7 óráig számítva a napot. A  lépések száma 46.805 és 53.660 között váltak o ­zott, vagyis a középszám 51.000, kerek szambán 52.000 lépés volt. Olyan napon, mikor levelii esti szolgálata is volt, a lépések száma 58.500- ra rúgott, oly napon pedig, a melyen a levélhordónak csak félszolgálata volt, lépéseinek a száma 20.800 volt. Egy egy lépést 80 centim éternek véve, e szerint a levélhordó nap jában 42.000 méternyi utat tett meg, a mi öt és fél mértföldnek felel meg. Elég csinos ut, különösen oly csekély fizetésért, a milyennel a levélhordókat dí­jazzák

bizony sem m inek sincs oly alfésitó hatása na érzel­mekre, mint éppen a  nyom ornak, se eredm énytelen küzdéseknek.A a  az Öreg assfony, á  k i m & ffet i f  ott, hogy e  nyomortól m egssabaduljon, nem e  nyomor áldozata volt, csak a nyom or kergette e  halálba. A n y a itétének áldozata volt, m ely nem e  saját, hanem  a  gyerm ekeinek nyem orát nem tad ta tűrni.Mindent elkövetett a  ssegény asszon y, hogy gyerm ekeit aa éhhaláltól m egm entse. D e  m a m ár nem  élünk abban as arany korszakban, a m ikor m indenkivédve volt aa éhhaláltól, a k i dolgoani tudott éa akart. A  ssegény asszonyt is elérte sorsa : bárhováfordult, bárm it tett, nem tudott annyit m egkeresni, hogy elég kenyeret vehetett volna.A a t tanácsolták aa Özvegynek, a d ja  gyerm ekeit valam elyik árvahásba. D e  sok aa egéss árva éa k e ­vés a pénz, as Ot félárvát nem vehették fel sehovasem

A nyomor.A magyar főváros mindennapi tragédiáinak száma tegnap ismét szaporodott egygyel : egy öreg asszony marólúgot ivott és meghalt. A nyomor ker­gette a halálba, ezt írták he róla a rendőrség uapi krónikájába.Újságíró és újságolvasó ember előtt ez a minden­napos dolog úgyszólván közönyös, a világ egynapi életében annyi a szenzáció, az érdekes hir, hogy az ilyen reseteku nck csak két-hároin sor jut a rendőri hírek között, s az olvasó csak átfut a sablonosán megirt hircn. Ezúttal azonban kivételt teszünk, kivé telt kell, hogy tegyünk, mert ez esetben oly meg rázó a tragikum, az egyszerű raunkásasszony halálá ban oly fenséges dolog nyilatkozik meg, mely nem csak a napi krónikás, de egy hivatott költő tollára is méltó volna.Elvégre is mindnyájunknak kiju t a küzdelem bői, s ha a körülmények, talán saját vagy masok hibája miatt ncui tudja kikerülni a mindnyájunkat utolérhető katasztrófát : azon nem segíthetünk, a különösebb részvét a szomorú esetek gyakori ism ét­lődése miatt nem ébredhet fel bennünk. A  nyomor csak azokra tud hatni, k ik  a nyomort érezték és

A z  asszony —  hogy fiait as árvsháaba fölve­gyék , • mint egéaz árvák m egm enekülhessenek aaéh haláltó l: marólúgot ivott éa m eghalt.H ol az a materi ál itta filosóf, a k i est aa esetet a vérkeringés éa aa idegreagés törvényeiből k im a g y a ­rázza? H ol vau as a költő, a kinek fan tásiája  aa anyai szeretet szebb m egnyilatkozását el ta d ja  k é p ­zelni, mint a hogyan es a asegény m űveletlen m un- kásatszony bizonyságot tett arról aa isteni érzelem ről, a mit a fin de siècle előtt an yai aseretetnek hívtak a a mit emlegetni modern poétáinknak m ár óadi dolog.E z az asszony megérdemel egy könyet, • es azeset m egérdem li, hogy elgondolkossank rajta ; nincs e igazuk azoknak, a k ik  aat hiszik, hogy a je len  tá r­sadalom egy nagy átalakuláa előtt á ll, a  m ely átala­kulás után érvényesülni fog ss  a  törvény éa aa a jo g , hogy ha tudok dolgosai és akaro k , követelhetek m un­kát, s a végzett m unka fejében olyan m unkadijat, a m elylyel létfentartási ösztönömet kielégíthetem .
T Á V I R A T O K .

— M odern k ilift a n . (A „Pécsi Fi­gyelő- eredeti távirata.) Heim Péter kereskedelmiminiszteri tanácsos, a posta ügyosztály főnöke, a ki maga is „pick-auf* kezdte, lévén valamikor ő is Sanyaró Vendel, ina a levélhordók küldöttsé­gét, a kik helyzetük némi javításáért esedeztek, ridegen és gorombán elutasította. „Meujenek — házmestereknek, tartassák el magukat fcieségeik á lla l.“ Nagy részüket rögtön elhelyezte vidékre. A fővárosi levélhordók közt nagy a lehaugoltság, ma **ste értekezletet tartanak és valószínűleg ki­mondják a sztrájkot.
— Sza b ad  aa u t Szerb iá b a. (A„Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A magyar-szerb határon beszüntették az útlevél kényszert.
— A  b o lg á r  fejedelem  u tazása.(A „Pécsi Figyelő- eredeti távirata.) Ferdinánd bolgár fejedelem Párisból Bécsbe érkezett. Ma este Szófiába utazik.
— A g lia r d i m egy. (A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Bécsi uuuciussá valósziuüleg Ri- naldinit nevezi ki a szentszék. Agliardit kárpót­lásul soron kívül, három esztendei várakozást el­engedve. bibornokká teszik.—  A  d elegáció k b ó l. (A „Pécsi Fi­gyelő- eredeti távirata.) Tegnap délután 5 órakor alakult meg Becsben a magyar delegáció. Elnökül egyhangúlag A ndrás y Aladar grófot választották, a ki megnyitó beszédeben megemlékezett Albrecht főhercegről, Kálnoky grófról és visszalépéséről.. Lemondása bírálatába —  úgymond —  nem bo­csátkozik, azonban nent hallgathatja el, hogy a monarchiának a Balkán részükben folytatott po­litikája a magyar érdekeknek teljes egészében m e g  n e m  f e 1 e 1 t és ezért örömmel és meg­nyugvásai lát ply diplomatát a külügyek élén, kinek eddigi pályáján cleg alkalma volt besz^ rezni az ez irányban szükséges információkat. Élteti \cgul a királyt és a királynét.Az osztrák delegátusok Lobkovit* Ferdinánd herceget választották meg elnökül, a ki hasonló szellemű beszedet mondott.—  P á r to k  toraaulkodáa*. (A „Pé­csi Figyelő- eredeti távirata.) A kecskeméti Bar­tók -Ugron-párt csekély szótöbbséggel kimondta, hogy nem vesz reszt a Kossuth F'erencnek 9-ilri odajövctelekor rendezendő ünnepségekben. A ta­gok ezért a körből tömegesen kiléptek és nyom­ban beléptek a másik 48-as körbe.
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Művészei, irodalom.
K Aptéku m M ffTTilác körül. E s  s  cime annak a páratlan diszm ünek, mely 256 eredeti fény képben bemutatja as egéss világot. Est a müvet a „T h e  W erne Com p “ cim ü chicagói milliomos kiadó­vállalat bocsátotta k ő ire  s eddig három nyelven, úgym int angol, francia és német nyelven É szak im é rikában, Angolorsságban, Frandaorezágban éo Német országban nem kevesebb, mint 16 millió példány lett eladva s meg vagyunk róla gyóiód ve, bogy s  moet megjelenő m agyar kiadás, m elynek kizárólagos elárusitási jogát as „E g y e té rté s1* kiadóhivatala váltotta meg a kiadó cégtől, aránylag ép oly kelendőségnek fog Örvendeni. A  m agyar kiadás ssóvegét T ím ár Ssanissló ismert tárcaíró és aestetikus szerkeszti, meg lehetünk tehát as iránt nyugodva, hogy a szöveg ol­vasása ép oly élvesetet fog nyújtani, mint a képek ssemléiése. A  képek nagy költséggel beszerzett ere­deti fényképfelvételek után A m erikában készültek és oly müvéssi k ivitelűek, hogy bátran mond­hatjuk, bogy a technika mai eszközeivel ennél töké­letesebbet nyújtani nem lehet. A  m agyar szövegen k ív ü l, m ely egy fővárosi müintézetben készült, az egéss müvet külföldön állítják  elő. A z  egéss munka 16 füzetből fog állani, m elyeket az „E gyetértés1* kiadóhivatala füsetenkint 30 krjával bocsát az „E g y e t­értés** előfizetőinek és szám onkinti vásárlóinak ren­delkezésére, oly módon, hogy elfogad előfizetéseket 4 füzetre 1 frt 20 k rjáva l, 8 füzetre 2 frt 40 krjával és 16 ÍÜsetre 4 frt 80 k rjá v a l. Postán való küldésért füsetenkint 5 kr. külön fizetendő. A s  egyes füzetek hetenkint jelennek m eg s as egéss mühös disses és olcsó bekötési táblák fognak késsülni. —  Érdekesnek tartjuk felem líteni, bogy as „Egyetértés** kiadóhiva­tala est a dissm üvet a saját lapjában valóságos ame­rikai módszer szerint hirdeti, anélkül, hogy e hirde­tések, m elyeket mint érdekes tanulm ányt minden ér deklódó figyelm ébe ajánlunk, ízléstelenekké válnának.

B ftm figji tá rg y a lá so k  
a  pácai k ir . tö rvén y sséknóLJu n iu s hé 10.2167. Frankentbaler Ja k a b  ellen közokirat hamisítás miatt.1981. ő r i  János ellen gondatlanságból okozott súlyos testisértés miatt.1979. Bernáth L ajos ellen hivatali hatalommali visz ssaélés és könnyű testisértés miatt.

—

Szerkesztői üzenet.K ö a y v a a o l y .  H e l y b e n  „G r ó fC o r te  C o n ti1* h elyes-e? kérdési tőlönk. No hát bizony nem helyes. Conte *  gróf ; ss  52 ősök ezredese m agyarul Corti gróf. ólastul Conte Corti.
Ltptu! ajdouo* SZAUTTER 6USZTAV TAIZS JÓZSEFkiadó.

Felelőn szürkés** ő PLEININQER FERENC

U j  s za b a d a lm a zo tt
ö n m ű k ö d ő

ts
„ S Y P H O N I A 44fölülmúl minden eddig ismert per­metezőt, mivel ö n m ű k ö d ő e n  permetes.T ö b b  e a e r  ily permetező van már alkalmazásban és ugyan annyi e l i z m e r ő  b i s o n y i t -▼ A n y  tanúskodik arról, hogy a „S y p h o n ia **  szerkezete minden más hasonczélu szerkezetet fölül múl

Mayfarth Ph. és Társa
g a zd a sá g i gé p -g y á r.Különlegességi gyár borsajtók és csümölcsértékesitésgépek számára.

B ées, I I  1. T aborstrnőse 76. ss.Árjegyzék ingyen. Képviselők felvétetnek.

A peronospora-fecskendökközül (szólóleveleken a kártékony rovarok kiirtá­sára) eddig hasonlithatlaiiiil legjobbnak bizonyult
a „Non plus ultra kttztelek“-fecskendö.Csakhogy drágább volt a többinél. Most Fehér Miklós egyszerre több ezret vásárolván ezekből, adhatja darabját 17 fr té r t .  Ily árban megren­delhető

F E H É R  M I K L Ó Sgépgyárosnál, Budapest, IX . kér. Üllői-ut 23 sz.,a .K öztelek1* mellett.
Hirdetések jutányos áronvétetnek föl kiadóhiva­talunkban.

B u d a p e s t, L ip b t-k ö r u t 3 4  , a
M Ü L L E R  A D O L F  g a z d a s á g i  g é p g y á r  é s  v a s ö n t ö d e

n y u g a t i  p á ly a u d v a r  á t ellenében
Ajánl 2 V » ,  3 , 3 1/ .  és \ lóereju szöges eséplökész- 
leteket, továbbá * 1 ,5 ,  6 , 8 léerejű sínes g o z -

eséplékészleteket,boosgu sr aim'tráxók k al, alsó afpIpIővpI én rendkívül négy felületű rostákkal. árpahéjátóval é« Állítható ▼álas£tóh**n^errel Járgány cséplőkéstletek, gabooii* t íbs ti tó- rosták, amerikai sE*'nagynjtőkt Hangárba én pAtria*vctó-géptk, ekék, amerikai arató- és kaszáló* géj ek, valamint minden gazdasági gépeket és p ó ­kotokét, ugyszintéo
foliilnnlhailan 40% lúzdő-iDUjrot megiikaritő

jutányos árak és kedvező fizetőéi feltételek mellett. Vidéki Ügynökök kerestetnek. Árjegyzékkel kívánatra ingyen é* bérmentve szolgálok. 225

Van szerencsém a n. t közönségnek tudomására adni, hogy

k ö n y v n y o m d a ,  K ö n y v k ö t é s z e t ,  n y o m t a t v á n y -
( r a k t á l p a p i r k e r e s k e d é s e m m e l

H1
P é c s e t t ,  M á r i a - m e g y e - u t e z a  s a r k á n
{a királyi-táblai épület átellonében) levő saját házamba költöztem at. Tisztelettel

r  AIZS JOZS EF.




